
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - MIAMI CLASSIC II SIG
SAUER P229-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: MIAMI CLASSIC II SIG SAUER P229-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022287
Mfr. No.: MCII250
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 292mm
Shipping length: 445mm
UPC: 601299070561

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MIAMI CLASSIC II
Schulterholster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MIAMI CLASSIC II Schulterholsters von Galco International. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Trageoption für Ihre SIG SAUER P229 zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie Ihre Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Holster und die Waffe sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe in einer sicheren Position ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig sitzt und nicht verrutscht.
Verwenden Sie das Holster nur in der vorgesehenen Trageposition.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die zu einem versehentlichen Auslösen der Waffe führen könnten.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Installation leer ist.
Befestigen Sie das SpiderHarness gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Passen Sie die Träger an Ihre Körpergröße an, um einen bequemen Sitz zu gewährleisten.

Nutzung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Holster über der Kleidung oder unter einem Jacket, um es zu verdecken.
Achten Sie darauf, dass der Zugang zur Waffe jederzeit sicher und einfach ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltauswirkungen zu
minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem MIAMI CLASSIC II Schulterholster wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen,
den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate
Plattform, um über mögliche Sicherheitsrisiken informiert zu bleiben.
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MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Miami Classic II Shoulder Holster. This product is designed for comfort and functionality
while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use the
holster properly and safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model, specifically designed for the Sig Sauer P229.
Always handle firearms with care and follow the manufacturer's safety instructions.
Check the holster for any defects or damage before use.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose.
Regularly inspect the holster and its components for wear and tear.
If you notice any issues, discontinue use and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid using the holster in wet conditions, as water can damage the leather and affect its performance.
Do not overload the ammo carrier to prevent it from becoming unbalanced.
Ensure that the harness straps are properly adjusted to fit your body securely.
Be cautious when drawing your firearm from the holster; always point the firearm in a safe direction.
Avoid wearing the holster over loose clothing that may snag on the firearm.
If you experience discomfort while wearing the holster, adjust the straps or discontinue use.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Harness:

Place the spider harness over your shoulders.
Adjust the straps for a snug fit, ensuring that they do not restrict movement.
The harness should fit comfortably across your chest.

Attaching the Holster:

Secure the holster to the harness using the provided system screws.
Ensure that the holster is positioned for easy access to the firearm.

Loading the Holster:

Verify that the firearm is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring it fits securely.
Load the ammo carrier with the appropriate ammunition, ensuring it is not overloaded.

Wearing the Holster:

Adjust the harness as needed for comfort.
Ensure that the holster does not interfere with your movement.
Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment.

Removing the Holster:

When finished, carefully remove the firearm and store it safely.
Detach the holster from the harness if necessary.



Disposal Instructions
Dispose of the holster and its components in accordance with local regulations.
Leather products should be recycled or disposed of in an environmentally friendly manner.
Do not burn the holster or its components, as this may release harmful chemicals.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Miami Classic II Shoulder Holster, please reach out to your local
distributor or contact the manufacturer directly. Ensure to have your product information ready for a smooth inquiry
process.

Thank you for prioritizing safety while using your Miami Classic II Shoulder Holster. Enjoy your product responsibly
and safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte comodidad y seguridad al portar tu arma. Es fundamental que sigas estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arnés esté correctamente ajustado antes de usarlo. Un arnés mal ajustado puede causar
incomodidad y afectar tu capacidad para acceder a tu arma de manera segura.
No uses el producto si presenta daños visibles. Inspecciona regularmente el arnés y la funda para detectar
desgaste o daños.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté autorizada a usarlo.
Familiarízate con el funcionamiento del producto y asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados en
su uso seguro.
Siempre sigue las leyes locales y nacionales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el arnés en la posición correcta: el lado derecho debe estar orientado hacia tu cuerpo si eres diestro.
Asegúrate de que el peso de la funda y el arma esté correctamente distribuido a través de las correas del
arnés.
Evita usar el producto en situaciones donde pueda quedar atrapado o enredado.
Si sientes molestias o dolor al usar el arnés, retíralo de inmediato y ajusta su configuración.
No sobrecargues el portamuniciones; sigue las recomendaciones del fabricante sobre la cantidad de
municiones que puedes llevar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del arnés:

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas para que se adapten a tu torso. Asegúrate de
que esté firme pero cómodo.
Verifica que los cuatro puntos del arnés estén bien ajustados y que el sistema de placa trasera
giratoria Flexalon™ esté en su lugar.

Colocación del arma:

Abre la funda y coloca tu arma en su interior, asegurándote de que quede bien sujeta.
Cierra la funda asegurándote de que no haya obstrucciones.

Uso del portamuniciones:

Coloca el portamuniciones en la ubicación deseada en el arnés.
Asegúrate de que las municiones estén correctamente aseguradas y no se caigan.

Revisión final:

Antes de salir, verifica que todo esté bien ajustado y en su lugar.
Haz una prueba de movimiento para asegurarte de que el arnés no se deslice ni cause incomodidad.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre las regulaciones de eliminación de productos de cuero y
materiales sintéticos.
No tires el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, incluidos los detalles sobre
garantías, mantenimiento y otros asuntos relacionados con la seguridad, consulta el sitio web de Galco International
o contacta a tu distribuidor local.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous fournir des informations importantes afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre
holster. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster et remplacezle s'il montre des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Soyez conscient des lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le holster avec une arme chargée si vous n'êtes pas formé à la manipulation d'armes à feu.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté avant de l'utiliser. Un ajustement incorrect peut entraîner
une mauvaise répartition du poids et un inconfort.
Évitez de tirer sur les sangles du harnais de manière excessive, car cela pourrait endommager le produit.
Lorsque vous retirez ou mettez le holster, assurezvous que votre arme est en toute sécurité et que le
mécanisme de verrouillage est en place.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais:

Placez le harnais sur vos épaules.
Ajustez les sangles pour qu'elles soient confortables mais sécurisées. Les sangles doivent être bien en
place sans être trop serrées.
Assurezvous que le harnais est bien équilibré pour un port confortable.

Installation de l'Arme:

Insérez votre arme (SIG Sauer P229) dans le holster prévu à cet effet.
Vérifiez que l'arme est correctement maintenue en place et qu'elle ne peut pas glisser ou tomber.

Vérification de la Sécurité:

Avant de porter le holster, assurezvous que le mécanisme de sécurité de votre arme est activé.
Faites un test de mouvement pour vous assurer que le holster reste en place et que l'arme est
sécurisée.

Retrait du Holster:

Pour retirer le holster, suivez les étapes inverses de l'installation.
Assurezvous que l'arme est toujours en sécurité avant de retirer le holster.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, il doit être éliminé de manière appropriée.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou des zones non désignées pour les déchets.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et des accessoires
d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web de Galco
International ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails de votre achat à
portée de main pour faciliter le processus.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER en toute sécurité et
avec confiance. N'oubliez pas de toujours faire preuve de prudence lors de l'utilisation de votre holster et de votre
arme.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questo prodotto è
progettato per fornire comfort e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni
di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni evidenti o se non funziona correttamente.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'imbracatura sia ben regolata e che il peso sia distribuito uniformemente.
Non indossare il prodotto in situazioni in cui potrebbe rappresentare un rischio di intralcio o di caduta.
Evitare di sovraccaricare l'imbracatura con oggetti pesanti o non previsti.
Non utilizzare il prodotto durante attività fisiche intense che potrebbero compromettere la stabilità
dell'imbracatura.
Se si avverte disagio o dolore durante l'uso, rimuovere immediatamente il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Imbracatura:

Sfilare l'imbracatura dalla confezione e controllare che tutte le parti siano presenti.
Regolare le cinghie dell'imbracatura in base alla propria taglia. Le cinghie dovrebbero essere larghe 1
1/2" nel loro punto più ampio per garantire comfort.
Indossare l'imbracatura e assicurarsi che sia ben posizionata e sicura.

Uso della Fondina:

Posizionare l'arma nella fondina correttamente, assicurandosi che sia ben fissata e che non possa
muoversi.
Verificare che la fondina sia facilmente accessibile e che non ci siano ostacoli che possano interferire
con il rapido accesso all'arma.

Controllo e Manutenzione:

Controllare regolarmente l'imbracatura e la fondina per segni di usura.
Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto, evitando l'uso di sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio della pelle e dei materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti di Galco International.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Conclusione



La MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER è progettata per offrire comfort e sicurezza. Seguire queste istruzioni
di sicurezza garantirà un uso sicuro e soddisfacente del prodotto. Se si riscontrano problemi o domande, non esitate
a contattare il supporto per assistenza. Grazie per aver scelto Galco International.
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MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MIAMI CLASSIC II olkahihnajärjestelmän käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotteesi käyttö on turvallista ja tehokasta. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tuote ei ole leikkikalu, ja sitä ei tule antaa lasten
käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että hihnat on säädetty oikein ennen käyttöä. Hihnojen tulee olla tiukasti, mutta mukavasti kiinni.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se aiheuttaa kipua.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Kaikki huolto tulee suorittaa valtuutetun huoltoliikkeen toimesta.
Käytä tuotetta vain sellaisissa tilanteissa, joissa voit varmistaa ympäristösi turvallisuuden.
Huomioi, että tuote ei suojaa käyttäjää muilta vaaroilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Avaa kaikki hihnat ja varmista, että Flexalon™kääntölevy on oikein paikallaan.
Säädä hihnat sopiviksi rintakehän ympärille. Hihnojen tulee olla tiukasti, mutta mukavasti kiinni.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty ja että se on helppo käyttää.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että kaikki hihnat ja kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen liikkumista.
Käytä tuotetta vain tarvittaessa ja varmista, että se on aina turvallisesti kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset kierrätys ja hävittämisohjeet.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää materiaaleja, jotka eivät ole kierrätettäviä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymykset tai huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Huomioi, että tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen
turvallisuus on ensisijainen tavoite, ja kaikki käyttäjät on velvoitettu noudattamaan ohjeita turvallisen ja tehokkaan
käytön varmistamiseksi.


